
Írjuk magyarul a postai címzéseket!
A CEMO közleménye

A közelmúltban a Civil Elkötelezettség Mozgalom (CEMO) a „Kétnyelvűség Program” 
keretén belül egy újabb érdekvédelmi akciót szervezett, amelynek célja a romániai, 
pontosabban az erdélyi postai szolgáltatások tesztelése volt. Az akció során azt vizsgáltuk, 
hogy miként viszonyul a Román Posta a magyarul megcímzett levelek kézbesítéséhez.

Az akció háttereként az a feltételezés állt, hogy a postai küldemények címzése esetén nem 
jelenthet akadályt a magyar nyelv használata, pontosabban abból indultunk ki, hogy nem 
okozhat fennakadást, ha a lakcím feltüntetésénél magyar helységnevet, valamint utcanevet 
használunk. Azt is figyelembe vettük, hogy a postai küldeményeknél egyik mérvadó tényező 
a körzeti irányítószám, amely jelzi a címzett helységét és a postai körzetet. Úgy véltük, hogy a 
címzés mellett nagyon fontos a megfelelő irányítószám feltüntetése, ugyanis a postai terjeszés 
során ez a szám mérvadóbb mint a helységnév, ennek következtében a magyar helységnév és 
az utcanév nem okozhat nagy fejtörést a postai dolgozóknak.

Természetesen ennél a „tesztelésnél” fontos volt, hogy ismert legyen az utcanév magyar 
megfelelője, ugyanis sokan már nem is ismerik utcájuk magyar megnevezését, amely egyes 
esetekben nem feltétlenül egyezik meg a román utcanévvel. Erre rengeteg példát tudunk 
felhozni Marosvásárhely és más városok esetén is.

A marosvásárhelyi levelek feladásánál, kétnyelvű utcanévtáblák hiányában azt a hivatalos 
utcanévjegyzéket használtuk, amelyet a városi tanács 2007-ben jóváhagyott (371-es számú 
tanácsi határozat). Más városok, helységek esetén a címzettek adták meg a lakcímeik magyar 
megfelelőit.

A „Postai címzések magyarul” meghirdetése a lármafa levelezőlistán történt meg. A 
listatagokat felkértük, hogy aktív résztvevői legyenek akciónknak. Természetesen csak olyan 
személyek vettek részt, akik egyetértettek kezdeményezésünkkel. Az önkéntes „címadókat” 
megkértünk, hogy jutassák el magyar nyelvű lakcímeiket a szervezet képviselőihez. A 
listatagok által megadott címekre kiküldtünk számos levelet, Erdély több helységébe, 
városokba, falvakba egyaránt és minden egyes küldemény kizárólag magyar címzéssel lett 
ellátva. A leveleket marosvásárhelyi, szovátai, nyárádszeredai, kézdivásárhelyi, csíkszeredai, 
sepsiszentgyörgyi, ajtonyi (Kolozs megye) címekre küldtük ki. Olyan címeket szerettünk 
volna tesztelni, amelyek nem személyiségek neveit tartalmazzák, hanem olyan utcák nevét, 
amelyek lefordítható kifejezéseket tartalmaznak, mint például Rózsa utca, Áldás utca, Ibolya 
utca, stb.

Természetesen nem állt módunkban levelek százait vagy akár ezreit elküldeni, de az általunk 
elküldött levelek – egy kivételével- mind megérkeztek, különösebb fennakadás, késés nélkül, 
és úgy véljük, ez nem lehet csupán a véletlen műve. A CEMO úgy értékeli, hogy a sikeres 
akció eredménye egyértelműen azt mutatja, hogy a postai levelezés esetén nem gond a 
magyar nyelv használata.

A „kivételt” Marosvásárhelyen, a Párkány sétány (Aleea Cornisa) alatti címre küldött levél 
képezi, amely visszajött a feladóhoz, és amire a postai alkalmazott azt írta, hogy ez az utcanév 
nem létezik Marosvásárhelyen. A Marosvásárhelyre küldött levelekre a postai alkalmazottak 
legtöbb esetben golyóstollal ráírták az illető utca román megfelelőjét. A székelyföldi 
küldemények esetében a levelek az eredeti állapotukban érkeztek meg.



A „postai akció” során a következő következtetéseket vontuk le: a postai küldemények 
esetében nem jelent gondot a magyar címzés és a küldemények megérkeznek a címzetthez, 
viszont fontos ismerni a pontos irányítószámot. A körzeti postások előbb-utóbb megismerik 
majd az utcák magyar nevét, abban az esetben, ha még nem tudták volna azokat. 
Marosvásárhelyen, annak ellenére, hogy létezik egy hivatalos magyar utcai névjegyzék, az 
itteni posta nem ismeri annak tartalmát, és tapasztalataink is azt mutatják, hogy a 
marosvásárhelyi lakosok sem használják az utcák, terek magyar elnevezését. Az utcák 
névjegyzékét a CEMO eljuttatta a Marosvárárhelyi Posta igazgatójához.

Akciónkat szeretnénk tovább folytatni felkérve az erdélyi lakosságot, hogy kapcsolódjon be a 
„Postai címzések magyarul” akcióba és a közelgő Húsvét alkalmával küldjenek a postán 
keresztül ünnepi üdvözletet rokonaiknak, barátaiknak, ismerőseiknek magyar címzéssel, és 
tapasztalataikat osszák meg egymással, és ha fontosnak tartják a CEMO képviselőivel is.

Természetesen a CEMO tisztában van azzal, hogy ez az akció nem fogja a magyar nyelv 
használatát bevezetni az összes postai szolgáltatás esetén. Ezt az akciónkat kezdeti lépésnek 
szántuk és továbbiakat helyeztünk kilátásba, amelyek majd apró lépések mentén próbálják a 
magyar anyanyelvhasználatot a postai szolgáltatások terén is meghonosítani.
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